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Feltámadáskor.
Irta : BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Feltámadásra kongnak a harangok,
Vigad szegény s vigadnak a nagyok.
Nagy ünnep van ma, ünnepel az ég is 
S a föld virággal övezve ragyog.

A mindenségen égi fény dereng át 
S a boldog érzés szele lengedez,
Csupán egy ország gyászol itt e földön 
S népe szeméből bús könny permetez.

Miért e gyász, e bánkódás miért van?
Miért a könny e boldog hajnalon?
Mikor az égi szeretet királya 
Győzelmet nyert a síri hantokon...

Mért nincs öröm ma minden szív s kebelben? 
Mért ölt egy ország gyászos szőrcsuhát?
E nemzet mért nem áldja hangos szóval, 
Örömrepesve a világ U rát?...

Feltámadásra kongnak a harangok,
A milljó ember templomba siet;
A buzgó hit varázsos ihletével 
Áthatja most az emberi szivet.

Majd felhangzik a pap „Hallelujá“ -ja 
S letérdel koldus, mágnás és király,
El-ül keblükben e szent pillanatban 
A büszke gőg és gyilkos pártviszály...

S a szeretetnek hő reménysugára 
Elömlik lágyan minden homlokon 
És a feltámadt drága Messiáshoz 
Imák rezdülnek át az ajkakon.

De ah, e szó nem vig zsolozsma nálunk,
A pap szava is tompa suttogás;
Tán rekviem ez, halottak napjára,
S nem üdvözítő, szent feltámadás!...

A síri csendet csak az orgonának 
Jajongó, síró hangja váltja fel;
S emigyen zsong a térdelők imája,
Az ima, mely husvétot ünnepel:

„Feltámadt Krisztus, nézz le ránk az égből,
E bús nemzetnek lásd ezer baját,
Támaszd fel, kérünk, a sir mélységéből 
Ezt a megrugdalt, megtépett hazát!..."

Feltámadunk!
Ir ta : OSZESZLY M. VICTOR.

. ..  Gyászbaborult volt a természet, szét
terjesztett szárnyakkal lebegett felette a ha
lá l! . . .  Elsötétült felette a nap, megrepedt 
a templom kárpitja, megrendült sarkaiban 
a föld s kivetette halottad; fájdalmas nyögés 
hangzott végig az űrben, ahogy a nagy 
katasztrófa végső jelenete lejátszódott a 
koponyák hegyén, a Qolgothán.

A halál hatalmas! A halál nagy! A ha
lál legyőzte az Istent! Meghalt az Isten!

Borzalom fogta el az embereket, resz
ketve menekültek lakásaikba.

Dehát az Isten volt-e az, aki a ke
resztfán meghalt? Avagy csak az ember 
halt meg ott?

—  Ha Isten fia vagy, szabadítsd meg 
magad és szabadíts meg minket is a ke
resztről! igy gúnyolódott a balfelén ke- 
resztre-feszitett lator.

És Ö nem szabadította meg magát! 
Végtelen volt a sértés, végtelennek kellett 
lennie a kiengesztelésnek is ; az ember nem 
nyújthatott elegendő áldozatot a végtelen 
sértésért: az Istennek kellett meghalnia, hogy 
a kiengesztelés teljes legyen.

...Levették a keresztről, gyolcsba csa
varták s egy sírboltba tették. Nehéz, nagy 
követ hengeritettek annak sírjára, ki véres 
halálával megdöntötte a regi világrendet; 
aki gyűlölet helyett szeretedet ültetett az em
berek szivébe; aki a test helyett a lelkek 
felszabadulását hirdette!

...S ír já t őrizték erős katonai őrizettel! 
Oh tudták jól, hogy nem az embert, nem 
a holtat őriztetik, hanem azt az eszmét, a 
mely a világot megváltotta.

—  Romboljátok le templomot, igy 
szólott, —  és én harmadnap felépítem azt!

És lerombolták... És Ö felépítette.
...Világosság tört ki a sötét s írból: a 

remény sugara; az élet, az örök élet győ
zött a hálái fö lött. M it hozott a feltáma
dás? Hozott véres harcot erre a földre: a 
test és lélek harcát!

Noénak megígérte az Ur, hogy v íz
özön nel nem pusztítja többé el a világot, 
s kellett egy megváltó özön, mely lemossa 
évezredek bűnét, s bekövetkezett az a 
vérözön, mely az amphiteatrumok porondját 
pirosra festette a mártírok párolgó vérével.

S az a nép, mely életcélját azelőtt csak 
az életben találta, most bizalommal tekint 
a keleti ég felé, azfelé a halom, a Golgotha 
felé, honnan a három kereszt közül a kö
zépső glóriában ragyog, hitet, reményt és 
szeretetet öntve keblébe.

. . .  Meghalt?
Oh, a halál csak a menyország kapuja!
...K ín o k  közt halt meg?
Ki ne kivárnia szenvedni, ha az Isten 

szenvedhetett?!. ..
S a szüzek énekszóval, hallelujával 

mennek a halálba, mintha menyegzőre men
nének ; a férfiak zsolozsmával az ajkukon 
lépnek a vadállatok közé s mosolyognak 
akkor, amikor a fenevadak szétmarcangol
ják testüket, és ezt a nagy lelkierőt, ezt 
a haláltmegvető elszántságot a feltámadás
ból mentették!

Nero ünnepélyein a szurokba mártott 
mártírok világítanak s nem halálhörgés, nem 
átkozódás zavarja Nero orgiáit: énekszó 
és zsolozsma hangzik, s az elerötlenedett, 
elhaló hangok mégis tulharsogják az ő r
jöngő „evé“ -ket; a „Kyrie eleison" hangjai 
mélyen, mintha a föld alól jönnének, szól
nak, s az ájtatos, szenvedő hangokra hideg 
borzongás fut végig a pőre bacchánsnő

hátán s remegve nyújtja ajkát csókra a kéj
sóvár rómainak

Nero mitől remeg? Hideg, hűvös az 
ej, attól reszketett meg egész valójában.

Nem igaz! Az a máglyafény, az az 
eleven fáklya bevilágított lelkének sötét éj
szakájába s oly undorító volt az, amit ott 
látott, hogy megborzadt tö’e.

Az imperáu r. a hatalmas császár, miért 
kedvetlen? M ije nincs? Semmi, am ite lne  
érhetne; háromszoros mámorba merül, a 
bor, a szerelem és a vér mámorába, s mégis 
úgy érzi, hogy nála gazdagabbak, nála 
boldogabbak azok a félig elszenesedett 
mártírok, akik nem hozzá, a hatalmas csá
szárhoz, hanem hatalmasabb Ú rhoz: az élet 
és halál urához könyörögnek kegyelemért: 

Kyrie eleison ! akiktől elvehet 
mindent, vagyont, életet; de egyet sem kín
nal, sem halállal nem vehet el: reményü
ket, hitüket!

. . .  Mindez a feltámadásból fakadt. ..
Az a szegény, akinek nincs meg a 

betevő falatja sem; aki koldussá töri a 
testét, inig egy falat kenyeret megszerez; 
aki rongyokban jár, gondokkal kel és gond 
között hajtja álomra a fe jé t: ez megvigasz
talódik, mert hisz ménnél többet szenved, 
annál nagyobb lesz a jutalma a feltáma
dás után!

Az a gazdag, akinek milliónyi kincse 
kelti fel az emberek irigységét, remeg, hogy 
elkeli hagynia rengeteg vagyonát s ékesség 
nélkül, ahogy világra jött, kell megjelennie 
a Bíró előtt a feltámadás után, hogy szá
mot adjon élete folyásáról.

Amazt tűrni tanítja, emezt a kincsekkel 
karöltve járó bűnöktől visszatarija.

Ez a feltámadás! így váltotta meg Jé
zus az emberiséget, visszaadta neki lelkét, 
hitét, reményét s megmentette a kétségbe
eséstől. Ez a mai ünnep nagy jelentősége!

Adatok
a k ö z b ir to k o s s á g  tö rté n e té b ő l.

Irta. IVÁNYI ANDOR ny. polg. isk. tanár.

Az alsólendvai közbirtokosság jegyzőköny
veit lapozgatva, ezekben a nagyközönség elölt 
alig ismert, avagy már feledékenységbe ment ér
dekes feljegyzéseket találunk.

Igy az 1899. február 12-én tartott birtokos
sági közgyűlés jegyzőkönyvében fel van említve, 
hogy a hercegség es a volt úrbéresek között a 
szerződés 1862 március 30-án köttetett meg. E 
szerződés szerint az erdőterület 120 becsholdat 
(90 kát. hold) tesz ki.

Az 1899. március 23-án tartott közgyűlés 
pedig kimondja, hogy a volt úrbéresek erdő- és 
legeiőilletősege 412 kát. hold, amelyből erdő 90, 
legelő 322 hold.

Az 190(1. február 4-én tartolt közgyűlés már 
másképen tudja a dolgot, amikor azt állítja, hogy 
az úrbéri rendezés alkalmával a közbirtokosság 
439 hold és 438 négyzetöl területet kapott Ebből 
az 1900 dec. 9-én tartott közgyűlés 120 kát. hol
dat erdőterületnek állapított meg. Ez a megálla
podás úgy látszik az előző közgyűlés hozzájáru
lásává! történt, mivel már az kimondotta, hogy



az erdőterülethez 30 40 hold hozzá legyen csa
tolható.

Az 1906. évi közgyűlés szerint a legelőte
rület már leapadt 259 kát. holdra, mig az irattár
ban levő telekjegyzőkönyvi kivonat szerint ennél 
is kevesebbre, csak 240 kát. holdra volt becsül
hető. Ehhez adva a 120 kát. hold erdőterületet, 
ugyanazon telekjegyzőkönyv szerint maradna a 
közbirtokosságnak még mintegy 25 kát. hold és 
1143 négyzetöl egyéb módon használt területe; 
összesen tehát 385 kát. hold és 1143 négyzetöl.

így van-e, nem tudom; de azt hiszem, más 
se tudja. Hanem hogy az eltérés a különböző te
rületkimutat sok között feltűnően sok, ez bizo
nyos. Hogy ezen eltérés a különböző időkben 
történt eladások, vagy telekbefoglalások, avagy a 
jegyzőkönyvbe tévesen beirt adatok folytán állott-e 
elő, ezt sem tudom. Azt gondolom, nem tudjuk 
meg ezt mindaddig, amig a birtokosság el nem 
rendeli, hogy a terület használati ágak szerint 
is —  felméressék.

Érdekes a közbirtokosság! közgyűlés 1895. 
évi határozata, melyben a megfelelő előzetes el
járás alapján kimondja, hogy a közbirtokosság 
tulajdonát képező egész osztatlan terület 161 jogra 
oszlik. A jogosultakról s azok birtokrészeiról az 
óta törzskönyv vezettetik. A birtokrészek 7 egész 
és 1 H jog között sokfele változatban oszlanak 
meg Ez a sokféle elosztódás mig egyrészről úgy
szólván lehetetlenné tette azt. hogy jogát minden 
egyes egyformán és igazságosan kihasználhassa; 
másrészről a különböző időkben s igy az 
1906. február 4-iki közgyűlés által alkotott legel
tetési szabályzat is anélkül, hogy az örökös elé
gő letlenséggel járó bajokat orvosolta volna, —  
még a jegyzői hivatalt is rendkívül fárasztó mun
kával terhelte meg.

A birtokosság ügyeit a városi elöljáróság 
vezette. A közgyűlések elnöke a biró, jegyzője a 
községi jegyző volt. A közgyűlések falusi 
módra —  többnyire rendkívül viharosak voltak.
A viharok legfőbb tárgyát azon kérdés képezte: 
ki, hány darab szarvasmarhát, vagy sertést hajt
hat ki a legelőre; továbbá, hogy a bikák vételé
nek és tartásának költségeit kik viseljék? Persze 
akiknek sok állatjuk volt, nem törődve mások 
érdekével, minél többet akartak díjtalanul kihaj
tani, sőt megkívánták, hogy a bikák (apaállatok) 
költségeit is a közös pénztár fizesse

Nem ült el a bekéllenkedés az 1906. évi 
közgyűlés legeltetési szabályzata folytán sem. De 
nem csökkentette a háborgást az 1900. dec. 9-én 
tartott közgyűlési határozat sem, melynél fogva 
az apaállatok vételárát és fentartási költségeit az 
anyaállatok tulajdonosai tartoznak viselni. Néni 
tudom, de nekem úgy tetszik, hogy ezen külön
ben nagyon természetesen és igazságosan eldön
tött kérdés még hosszabb ideig napirenden fog 
maradni.

A közbirtokosság a saját ügyeinek vezeté

ALSOLENDVA, 1911.

Könny rezeg a lombon...
Könny rezeg a lombon, a füvön, virágon,
Könny ul a szivekben az egé.-iz világon,
A szemekben könny ül, a szemekben bánat,

Vért verejtékezve viszed keresztfádat

A virág, a fűszál lehajlik a földre,
Hogy lábadat az ut göröngye ne törje;
Lehajlik a lomb is, enyhe árnyat adva.
—  Körötted meg zajong ezrek gúnyos hangja

Roskadozó testtel már az alját járod 
Kálvária-hegyi dicső Golgothának;
. Nem birod a terhet, leroskadsz alatta.
Szitok s ütlegekkel állítanak talpra .

—  Könny rezeg a lombon, a füvön, virágon.
Könny ül a szemekben az egész világon.
A szemekben könny ül. a szivekben bánat.
—  Felállították már a Te keresztfádat

Igazság fáklyáját hozád le a földre,
Mely a sötét gazság bástyáját áttörte.
Sok jót tettél s mindezt emberekért tetted,
—  Jutalmul a latrok közé feszitettek

Csattog a kalapács, máskép csendes minden.
Csak az eg dörg, harsog, haragszik az Isten,
Te meg felfeszitve kínlódsz keresztfádon,
—  Eszembe jut mostan az a —  Tizenhárom

S a többi dicsők, kik veled egyet érttek,
Hejh, de sok Krisztusa volt a magyar népnek !
—  Harmadnapon megnyílt kriptád kő-ajtója 
.Feltámadott Krisztus, halle, halleluja I*

—  Könny rezeg a lombon, a füvön, virágon, 
Örömkönnyet hullat minden e világon,
—  De a magyar szemét bánatkönny is járja,
Dicső halottat ébredését várja

IfJ. REVERENCSICS ISTVÁN

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

sét 1909. évben maya vette át, illetőleg hatósá
gilag jóváhagyott „Szervezési szabályzat- alapján 
azok vezetését általa választott gazdasági ta
nácsra bízta.

Ennek a tanácsnak a javaslatára a földmű
velési minisztérium rendeleté és az altala kiadott 
minta alapján „Legelő-rendtartásM is alkotott, 
mely a folyó évben lépett életbe s igy az 1906. 
évben alkotott szabályzat, mely annyi elégület- 
lenségnek és vesződséges munkának volt oko
zója, hatályát elvesztette. Vájjon szerencsésebb
lesz-e az uj szabályzat, ki tudna ezt már most 
megmondani ?! Annyit azonban határozottan meg 
lehet róla állapítani: számol az állattartás érde
keivel, mindenkinek egyenlő mértékkel mér, ke
zelése egyszerű.

Nem akarok összehasonlításokat tenni a két 
legelórendtartás között, mert ez nagyon érdekes 
bar, de igen hosszadalmas lenne. É helyett a le
gelőre 1910. évben kihajtott állatállományunkról 
számolok be. K ijárt: tehén 181 db, ló 19, csikó 
7. kecske 13, sértés 168, malac 127, liba 629 db. 
összesen kijárt 1169 drb állat, ami 308 ,, szá
mos állatnak feleit meg. Ezekhez számítva még 
a közbirtokosság és a pásztorok állatait, kijárt 
mintegy 312— 313 számos állat. Mivel pedig a 
közlegelőre 322 db számos állat hajtható ki (az 
előző szabályzat szeiint 5 6 3 '. számos állatot le
hetett volna kihajtani!), elmondható, hogy lege
lőnk valóban igénybe volt véve. Ennek dacára, 
ugyanilyen kihajtás mellett a legelő kát. holdan- 
kint 9 koronánál többet a ig jövedelmez, ennyit 
is csak úgy, hogy az adó és vizszabályozási d i
jak más jövedelmekből fedeztetnek.

A közlegelöre nem hajtott ki 55 közbirto
kos, ezek 50' jogot képviseltek. Ellenben k i
hajtatott 67 jognélküli állattulajdonos, ezek 44 
jogot vettek igénybe. Azon birtokosok száma, akik 
kevesebb állatot hajtottak ki, mint amennyit jo 
gaik alapján kihajthattak volna, 43-at tett ki. 
Ugyanennyien voltak azok, akik jogaikon felül 
hajtottak ki. 4 5 birtokos megmaradt jogainál

Legyen elég ennyi visszapillantásul a múltra 
és tanulságul a jövőre !

Alsólendva az alsóausztriai te 
lefonforgalomban. Különösen a kereske
dőket érdekli az a rendelet, melyet a pécsi 
postaigazgatóság most kiadott. Eddig ugyanis 
Alsólendváról nem lehetett Alsóausztriával 
telefonon beszélni ama egyszerű oknál fogva, 
mivel Alsólendva nem volt eddig bevonva 
az alsóausztriai helyközi távbeszélő csere
forgalomba. Ma, husvét vasárnapjától kezdve 
azonban Alsóausztriával is nyerhetünk össze
köttetést, ami különösen kereskedőink szem
pontjából fontos újítás.

Alkonyodik.
Irta: LEGÉNY ELEMÉR.

Zzz... zzz... szóltak a falevelek és meghin
tázva magukat a fényben, leestek a földre. A ko
lostor fejedelem-asszonya keresztet veteti magára 
és az írások után nyúlt. Szigorú arccal tépte fel 
egymásután a leveleket. Kérvények. Jelentések. 
Olyik tanítványa keresi fel. Az utolsó kérvényt 
olvassa. Gondos apa kéri, hogy egy kis 6 éven 
aluli leánykát vegyen fel egy alája rendelt inté
zetbe. Aláírás: Tompos Eqiil honvédhuszár őr
nagy. A fejedeletnasszony megsimitja a homlokát. 
Tompos, Tompos. Ah, ez a név olyan ismerős, 
ölébe ejtetti a papirt. Gondolkodott...

Zzz ... zzz... búcsúztak a falevelek, amint 
megváltak a galytól, melyen egész nyáron át ültek. 
Egyik száraz lomb ép a kérvényre hullott. Zörgött 
és mesélni kezdett. Mater Rosa lehunyta a szemét, 
úgy hallgatta:

Régen volt. 16 évvel ezelőtt. A nagyanyjá
nál volt látogatóban egy 18 éves leány. Szépsé
ges nyári délutánon legkedvesebb barátnőjénél, 
Juliskánál (hol lehet Juüska?) van ozsonnán. Nagy 
társaság; vidám, mindkét nembeli fiatalság, fess 
huszártisztek. A bakfisok szive izzik, a hadnagyok 
szeme csillog, vére forr. Udvarlás, flirtelés a vég- 
kimerülésig. Ellácska álmadozva ül a kényelmes 
kerti széken. Előtte kicsiny zsámolyon kreol-arcú, 
bánatos szemű huszárgyerek; olyan esdve, olyan

Színészet.
Színtársulatunkról ma már végérvényesen 

megállapíthatjuk, hogy az teljes mértékben méltó 
a közönség pártfogására. Megállapíthatjuk, hogy 
a társulat nagyrészt olyan egyénekből áll, akik 
istenadta tehetségüknél, hivatás-szereletűknél és 
igyekezetüknél fogva kielégíthetik városunk kö
zönségének igényét. A múlt héten például több 
olyan előadást láttunk, amelyek arról tettek ta
núságot, hogy Fehér Vilmos jelenlegi társulata a 
tavalyinál jobban van szervezve, több olyan erő
vel rendelkezik, akikre minden elfogultság nélkül 
alkalmazhatjuk a „ jó “ jelzőt. „A kis cukros- , az 
„Iglói diákok- , „Sabin nők elr. blása,- „Karenin 
Anna- , a „Testőr- mind-mind kifogástalan elő
adásai voltak az idei szezonnak, szó csak a 
„Muzsikusleány- előadásához férhet, annyiban, 
hogy a társulat az operettek előadásához feltű
nően gyenge az idén.

A szombat esti „Kis cukrosában láttuk vi
szont P e é ry  Húst, akit már tavalyról ismerünk. 
Tavaly óta nem sok idő forgott le az idő kere
kén, de ez az egy év is észrevehetően használt a 
menyecskévé avanzsált fiatal szubrett művésze
tének. Elénk, temperamentumos játéka biztosabb, 
hangja jobb, egyszerű megjelenésével magával 
ragadja a küzönseget. A „Muzsikusleány- sze
repében meg azonfelül olyan bájos jelenség is 
volt, hogy minden hízelgés nélkül állíthatjuk, mi
szerint sikkesebb, szeretetreméltóbb, kedvesebb 
színésznőt már régen nem láttunk a mi desz
káinkon. Férje, F e h é r Vilmos igazgató, az 
„Iglói diákokéban erősített meg bennünket ab
beli véleményünkben, hogy értékes, szép hanggal 
rendelkezik s játék tekintetében is haladt tavaly 
óta. Mélabus, szomorú nótái szerfelett tetszettek 
vasárnap este.

A társulat többi tagjai közül az első hely 
kétségtelenül F a rk a s  Bélát, a vendégművészt 
illeti meg, aki a .Sabin nők elrablásáéban iga
zán művészi alakítást nyújtott. Játékából, mimi
kájából az első percben kiérzett a régi, tanult 
színész nem-mindennapi tehetsége, amellyel aztán 
szinte játszva hódította meg a közönséget. Első
rendű alakítást, finom, előkelő játékot nyújtott 
kedden este a Karenin Iván szerepben, valamint 
a „Muzsikusleány- Haydn szerepében.

A ra n y  Olga mint Karenin Anna, érte el 
művészetének tetőpontját. Azóta kevésszer láttuk
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könyörgően tud nézni, hogy mindjárt elpityere- 
dik, hogy nem is való neki az uniformis. A leány 
elnéz felette a vereslő alkonyatba, de a füle ké
jesen issza be a hadnagyocska minden lágy esdŐ 
szavát. S azon gondolkodik, hogy jó volna úgy 
elmúlni, mint elhalványodik, elvész a nyugati ég 
lángolása, ahogy este lesz. Emil suttog s kard
jának hegyével belerajzolja a kerti homokba az 
ö nevét.

Aztán minden délután találkoztak, hiszen nem 
sokáig. Ellácska boldog; szomorú arccal járt a 
huszár oldalán. Nem beszélt. Csak rávetette oly
kor mély fekete szemét, attól aztán a hadnagy ur 
elnémult és hallgatagon mentek egymás mellett, 
csak a szivük csacsogott. A fiúé azt, hogy: „enyém 
vagy, enyém leszel, soha feledni nem tudlak.-  A 
leányé meg igy: „Szeretlek Emil, de tiéd nem 
lehetek soha. Szegény vagyok. Te is. S ha meg
válnál a kardodtól, vájjon nem törné-e össze a 
hitedet az élet, mely most a tenyerén hordoz Nem, 
lem ondok...-  Úgy belesáppadt a leány a szív 
ilyetén szavába. A kis hadnagy nem tudta, hogy 
miért is szomorú, halovány a szerelmese; csak 
érezte, hogy szereti, s a többire a jámbor nen 
volt kiváncsi. Négy nap múlva elutazom, —  gon
dolta a leány. Mily gyötrelmesen édesek voltak 
az utolsó három nap találkozásai! Hogy véste be 
a leikébe minden szavát, hogy rajzolta be a lei
kébe az arcát. A hadnagy nem tudta, hogy ezek 
az utolsó órák.

A legutolsó est. Másnap reggel utazni fog. 
Emil elkísérte a nagymama házának kapujáig. Ella



a színpadon, de már az első szereplése alkalmá
val erős drámai tehetségről tett tanúságot. Kitö
rései, természetes előadása egyformán szép jövőt 
sejtetnek.

Ih á sz  G iziről és K o v á c s  Sándorról már 
múlt héten elmondtuk véleményünket s ezt a vé
leményünket a múlt heti szerepléseikkal csak 
megerősítették.

F e le k i László szintén igen tehetséges, erős 
tagja a társulatnak, aki amellett, hogy elsőrendű 
játékos, kitűnő alakításokat nyújt. Hasonlóan 
szép reményekre jogosító színész L e n k e i György 
is, aki több kisebb-nagyobb szerepben tökéletes 
volt, egyébként ö a lendvai hölgyek kedvence.

T ó th  Józsefet már tavalyról ismerjük s már 
tavaly megírtuk róla, hogy minden olyan kellék
kel rendelkezik, amivel játékának megnyerheti a 
közönség elismerését. Tavaly óta mint konsta
tálhattuk - ő is nagy utat tett meg a színjátszás 
mezején, ugyannyira, hogy ma egyik legértéke
sebb tagja a társulatnak.

B ih a r i  Alajos, B o ro s  Gizi, S zabó  Da- 
niné, R e 11 Rózsi mind-mind törekvő, kipróbált 
tagjai a társulatnak. Úgyszintén a többiek is, akik 
kivétel nélkül azon voltak, hogy az előadások 
technikai sikere méltó legyen a társulat jó híré
hez. Mint fentebb említettük, egyedül az operett 
erők csaknem teljes hiánya kifogásolható —  és 
ha Fehér Vilmos ismert áldozatkészségével ezt a 
hibát is mihamarább korrigálja: társulata kiállja 
a legszigorúbb kritikát is.

OSZY

Apróságok a színész-életből.
Kassán történt. Egy régi színigazgató a „Bem 

apó“ cimü színdarabot adatta elő. A harcias je
lenésekhez sok katonára volt szükség és a tár
sulat tagjaiból csak a honvédek kerültek ki.

Az igazgatónak az az eszméje támadt, hogy 
igazi katonákat kér, akiket az ostromok alatt né
met katonákként szerepeltet. Elment az ezredes
hez, de a német nyelvvel hadilábon állva, igy 
kezdte meg mondókáját:

Bitté Herr Tausender, gébén sie mir 
fünfzig Soldats!

-  Fünfzig Soldaten? Zu was? —  kérdezte 
az ezredes kemény hangon.

—  Bitté zum Reteriren, felelt megszep
penve az igazgató.
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hirtelen a kezét nyújtotta : Isten vele ! Hangja re
megett a visszafojtott fájdalomtól; a férfi nem 
vette észre.

—  Már megy? —  esengett —  maradjon még!
—  Mennem kell, Isten vele! —  toppantott 

lábával a leány, hogy felindulását elrejtse.
—  Hát jó, maga kegyetlen. Isten vele! —  

ütötte össze sarkantyúját a huszár és csókot le
helt a keztyüs kézre. Ella elkapta a kezét s be
futott a kapun. „Ne felejtsen el,“ akarta vissza
kiáltani, de hangját elnyomta a feltörő zokogás.

Aztán nem látták egymást többé, —  foly
tatta a levél, megrezzenve egy kis szellőtől. A 
leány másnap reggel hazautazott. Felejteni pró
bált. A szülei tanácsára és a mély becsülésre 
bízza a jövőt, amit a férfi iránt érzett. Menyasz- 
szony lett. A vőlegénye imádta, ő pedig becsülte 
ezt a komoly, nagyon müveit és rokonszenves 
embert.

13 évvel ezelőtt. 5 éves találkozójuk volt, 
akik együtt végezték a polgári iskolát. Ott, ahol 
minden kis göröngy az ő hajdani nagy kálváriás 
szerelméről mesélt. És mégis volt bátorsága el
menni. Juliskával is találkozott. Bejártak minden 
kis zugot. Beszéltek a liget fáival, mely alatt ál
maik szövődtek. Es ö beszélt a szomorú fűzzel, 
mely ott állt a nagyanyja udvarán, melynek tör
zséhez támaszkodva féléjeken át hallgatta a kard- 
alaku levelek suttogását és nézte a csillagos eget. 
A fa sejtelmesen suttogva igy fenyegette: „Te bu- 
csuzás nélkül itt hagytad Emilt. Ö várt téged. Ö 
idejárt az ablakok alá babonás hittel minden este.

Was? Hinaus mit dem Bengel! kiál
totta a bősz ezredes, és a kótonákbani remény 
dugába dőlt.

Persze „manövrieren“ -t akart a szegény 
igazgató mondani, de az ezredes barátságtalan 
fogadtatása megzavarta.

Becsben történt a 70-es években. A „IV-ik 
Henrik" cimü színdarab harci jelenésében az úgy
nevezett „házi statiszták" vezetése egy A n d re é  
nevű öreg statiszta-vezetőre volt bízva, ki régeb
ben híres hőstenor volt és hangját elvesztve egész 
a statiszta-vezető szerepére jutott. Andreé vén 
korában kissé ügyefogyott is volt és csak kegye
letből tartották csekély 20 forintnyi fizetéssel.

A színpadi harcnak természetesen halottjai 
is voltak és Andreénak is kötelessége volt elesni. 
A felvonás végeztével szegény Andreé olyan sze
rencsétlenül esett el, hogy a függöny legürdülése- 
kor annak közönségfelöli részén maradt. A kar
zati közönség néma csendben várta a történen- 
dőket, de mikor a szegény „halott" a fejét fel
emelte, vad orditás és taps tört ki a színházban. 
Andreé megijedt s újra mozdulatlanná vált. —  
Ez addig ismétlődött, inig az inspector a szín
padra rontott és igy kiáltott:

—  Fürchterlich ein Toder liegt draussen! 
(Rettentő egy halott fekszik odakünn!)

Óriási lárma közben végre a lábánál fogva 
húzták szegény Andreét a függöny alatt a szín
padra.

Hogy mi volt a jutalma a hajdan ünnepelt 
Trovatorénak, az könnyen elgondolható.

*

Régi időkben nem voltak vattonok (vatta), 
melyek vézna termetű hősöket és énekeseket da
liás termetűvé tettek, hanem a trikók alatt ügye
sen elhelyezett fü r é s z p o r  kölcsönzött formás 
lábakat.

így történt, hogy F. I., aki kitűnő énekes 
volt, de nagyon sovány lábakkal birt, egy ízben 
lábát a szokásos fürészporral —  szinésznyelven 
szólva —  kitömte. Ámde egy haragosa észrevét
lenül felvágta a trikó alsó részét és midőn a hős- 
tenor a nagy áriáját énekelte, az egyik lábszára 
lassan-lassan vékonyodott és végül a közönség 
hahotája között csak az ezer ráncot vető trikó 
lógott pipaszár lábain .. .

LORÁNDY TIVADAR
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Hogy feltalál, hogy előtűnsz. A nagymamától nem 
merte kérdezni. Amilyen szerelmes, oly gyáva volt 
szegény. Egyszer aztán nem jött többé. Talán már 
nincs is," —  susogta rosszalón, fekete bólinlás- 
sai a fa.

Ekkor Ella elhatározta, hogy lemond vőle
gényéről és a jó Schwester Jolandához megy v i
gasztalódni a régi intézetébe. Meg is irta neki 
bocsánatkéröen, vígasztalban, hogy nem lehet az 
övé, hogy visszamegy a zárdába, ahol két évet 
töltött gyermekkorában: a jó sorok közé. Kérte, 
hogy ne szenvedjen, felejtse el és visszaküldte a 
karikagyűrűt. Mikor a levelet megírta, kiment a 
vádló szomorú füzhöz és elmondta neki, hogyan 
cselekedett. A sötét lombok elégedetten bólintot
tak reá: jó l van ez igy! A nagymama is helye
selte a tervét. Nagyon vallásos volt s egyre azt 
hajtogatta: „Isten rendelése, Isten rendelése."

Harmadnap délelőtt csomagolt. Szülőinek 
csak a kolostorból akart Írni, félt, hogy ellenezni 
fogják elhatározását; s délután utazni akart. Ko
pogtatnak. „Szabad!" Belépett a vőlegénye. Na
gyon sáppadt volt és szomorú. Köszönni is el
felejtett. Csak állt ott lesujtottan az ajtóban. Kér
dőn, kétségbeesetten nézett reá, aztán a kezét 
nyújtotta:

—  Mondja, volna lelke megtenni, eltemetni 
magát? Szerencsétlenné tenni az apját, anyját és 
a kárhozatba lökni —  engem?!

Szegény Ellácska sáppadt le tt; nagy szo
rongás fogta el, nem tudott a férfi arcába nézni; 
hát felemelte a tekintetét és az üvegajtón keresz-
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Ismét szól...
Isméi s/ól a fülemilc.
Szavát oly reg hallottam m ár.
Szólj csak tavasz hirdetője,
Te kis bűvös hangú madár.

Hallnom égi szózatodat 
Múltán a tel keservinek.
A /old fák hús sátra alatt:
Be jól esik a szivemnek.

Szólj csak, szólj te kedves dalnok. 
Szózatodon elmerengek,
Elmerengek, elbamulok,
Mind hold-keltén a kis gyermek.

Bűvös-bájos énekedben 
Megvillan a múltak képe,
Eöltarul a boldog jelen 
S halált lel a jövő réme.

Énekednek bűvé alatt 
Édes álmok környékeznek,
Szivem reszket, szivem dagad 
Tudja Isten, hogy mit érzek I

Aludni, csak erre vágyom.
Álmodozni, mindenségem.
Édes, drága, hú angyalom,
Tefelóled —  feleségem!

Lelkem üdve nem olyan nagy.
Kimondani hogy ne merném :
Hogy te nékem mindenem vagy 
Mindkét éltem fényes egén.

Nem vágyom én lelki üdvre,
Nem kell nékem a másvilág :
Vélem csak te légy örökre:
Karjaid közt a menyország!

Dalolj, dalolj fülemile.
Dalod altat s álmodom m ár:
Szerelemmel, hogy eltelve,
Feleségem hü karja vár.

Dr. TERSÁNCZKY GYULA

Mi sül ki abból,
hogy a bolygók husvétot tartanak,

avagy:

Hogyan keletkezett Alsólendva ?
—  Rémregény. -

Saját tapasztalatai nyomán irta: YALVER-MY.

Kr. u. 1-ben ápril 10-én Jupiter barátom 
egy este a „Kapitolium" kávéházban igy szólít 
meg:

—  Tudod-e, hogy vőlegény lettem, Yalver ?
—  Én, dehogy tudom.
—  Hát vedd tudomásul, hogy az lettem; és 

tudod ki lesz a feleségem ?
—  Én, dehogy tudom.
—  Szaturnusz kisasszony ; mit szólsz hozzá ?
—  Már mint Szaturnusz kisasszonyhoz ?
—  Nem, a völegénységetnhez ?

tűi a verandán túl ráesett a pillantása a szomorú 
fűzfára. Az szomorúan ráz ta az ágait, a kardalaku 
levelek haragosan surlödtak; Ella megkeményi- 
lette a szivét és fele lt:

—  Nem, uram! Nekem mennem kell. Az én 
sorsom el van döntve. Hiszen menyasszony le
szek újból, a Krisztus menyasszonya!

—  Hát nem szeiet többé? —  tört ki Pár- 
dányi Ferenc keserűen.

—  Sohasem szerettem, vallotta be Ella, —  
csak a becsülés és szülőim akarata vezettek az 
ön karjaiba!

A nagymama csendesen ingatja a fejét: 
Isten rendelése, Isten rendelése!

Párdányi meghajol. Bocsánatot kér, hogy a 
szomszéd szobában toalettet csinál a visszauta
záshoz. Visszavonul, ö t perc sem tellik bele, egy 
dörrenés hallatszik a szomszéd szobából. . .

A fejedelem-asszony felijed Csakugyan lö
vés volt-e? Csend van a nagy kertben. A szá
raz lomb ott fekszik a kérvényen. A fejedelem
asszony ránéz. Zzz, —  mondja az elaggott, színét 
vesztett lomb. És vádol. Megmutatja az átlőtt 
szívű Párdányi Ferencet. Vérre: vádol. A szomorú 
fűz hazudott. Az öreg vadgesztenyefák szeptem
ber végén elhullatott lombjai mondják az igazat. 
Zzz. Egy szellő elfujta a mesélőt. Alkonyodon. A 
nap még egyszer rápillantott a fák mögül a feje
delem-asszonyra, aki ájtatosan rebegi a hét órai 
harangszóra az „Ave Máriá“ - t . . .
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—  Mit szóljak ? Jólteszed, nősülj meg; úgy 
is tudod mennyire szeretem azt, ami a másé!

—  Te, ne beszélj bolondokat!
Ez nem bolond beszéd, —  mondám —  

ez úgy lesz 1911-ben is. Valamelyik szerelmes 
ember (mint például te is) megnősül s egy okos 
ember hozzájok szegődik házibarátnak. Azt mond
hatom a házibarátnak nagyon jó dolga Lesz.. .  
De ezt nem részletezem előtted, mert különben 
kidobsz a házadból. De halljam, mit kiildtél aján
dékul menyasszonyodnak ?

—  Egy aranyabroncsot a fejére hajszoritónak, 
egyet meg a derekára lepelszoritónak. (Ezek az 
abroncsok ma is láthatók a Szaturnuszon, tehát 
füllentésen nem kaphat senki. A szerző.)

—  Helyes, helyes —  szólék —  de most jön 
a husvét, illik, hogy újra meglepd valamivel.

—  Hát mondj valamit.
—  Én mondjak valamit? Hát kell neked 

valamit arról mondani, hogy mit küld az ember, 
illetve a Bolygó-Isten husvétkor a menyasszo
nyának ajándékba? Ha te ilyen golyhó bolygó 
vagy, akkor kénytelen leszek előre örülni a házi
baráti tisztemnek! Hát nem tojást kell küldened 
te, te m ar.. .  g it !

Igazad van, tényleg, most jut eszembe. 
Látod öregem, igy jár az ember, ha szerelmes.

Ezzel csengetett. A csengetyiiszóra berohan 
Merkurius és megáll, mint egy czövek.

—  Szaladj fiam —  szól Jupiter és szerezz 
valahonnan egy szép, de nagy tojást; ha meg
van, szaladj fiam még jobban és add át nevem
ben önag>sága Szaturnusz urleánynak és mond, 
hogy. . .

—  De ne prézsmitálj már annyit —  szólék 
neki —  Maga meg hordja el magát és vigye azt 
a tojást ordítottam Merkuriusra.

Pár nappal később Jupiter barátom igy szól:
Gyere öregem, menjünk s látogassuk 

meg jövendőbelimet.
—  Menjünk —  mondám.
Mentünk. Mondhatom, jó képű perszona 

volt Szaturnuszka. Alig, hogy belépünk, elkezdett 
jajgatni, hogy ö ki akarta köttetni a tojást a Fias- 
tyukkal, mert ö nem szereti a mozdulatlan aján
dékot, csak aranyban (látszik, hogy modern asz- 
szony volt) és, hogy ö szeretné, ha az az aján
dék szaladgálna.

—  Hát a Fiastyuk nem tudja kikölteni szen
tem ? kérdi Jupiter.

—  Nem. Meg aztán néki úgy is sok csir
kéje van, minek vesződjék evvel is.

Ugyan mit jajgattok annyit ? —  mondám 
menj el öregem a jó öreg Nap bátyóhoz és 

kérd meg, költse ki azt a fránya tojást.
—  Jaj, édes Valver, magát meg tudnám csó

kolni ezért a tanácsért.
—  Most itt van az öreg —  mondom de 

meg ráérünk, ha már asszony lesz! Hát nem?
No, hát nem érünk rá?

Jupiter barátom szaladt a Naphoz. A Nap 
nem szólt semmit, csak a bajusza alatt mormogta : 
ebből nem lesz jó !

Jupiter jött és jelenté, hogy 5— 10 perc 
múlva kikel a tojás.

—  No, —  mondom, —  addig mi megozso- 
nálunk.

Megozsonáltunk.
—  Most pedig menjünk a Naphoz s nézzük 

meg mit csinált a tojásai?
Mentünk.
A jó öreg Nap a zsebkendőjével fedte le 

azt a micsodát. Szaturnusz odarohan s leleplezi. 
Mind a hárman borzadva kiáltottunk fel. Egy 
korcs, egy idétlen teremtmény feküdt előttünk.

Kérdeztem « Napot:
—  Hogy hívják ezt a dolgot, mi a neve 

ennek a korcsnak.
A Nap behúzódott gázköpenyébe és tom

pán felelte:
—  Alsólendva.
Szaturnusz nem szólt semmit, hanem neki- i 

rohant a jó öreg Napnak és úgy össze-vissza 
pofozta, hogy a foltok ma is láthatók az arcán. . 
Jupitert rongy, ripők gazembernek nevezte és k i- i 
jelentette, hogy ilyen csirkefogónak nem lesz a . 
felesége. Aztán keresett engem. Én azonban ideje 
korán kereket oldottam és behúzódtam a „Kapi- 
tolium" kávéház legsötétebb zugába.

Jön Jupiter. Léptei alatt rengett az ég. Mi 
lesz velem most! Odajön asztalomhoz és dörög:

—  Uram, ö n  egy semmire való, párbajkép
telen fickó, akit én itt s. k. felpofozok.

És olyan pofont adott, hogy. . .  felébredtem. 
Újra Alsólendván voltam. Ezt szomorúan kon
statálva megfordultam és aludtam tovább.

Budaváry László kartársamhoz.
Olvastam dalait, 
Messze szól az ének. 
De mégis úgy énem, 
Mintha itt lennének 
Az elmúlt szép képek:

Kökényszeniii kis lány. 
Kék kötő előtte. 
(Valamikor én is 
Néztem a szemébe, 
Ragyogó szemébe )

Meg a jo barátok. 
Pajkos diák-tréfak; 
Szomorúan töltött 
Kínos hosszú órák. 
Szívhez szó|ó nóták.

Mondom, gondolatim 
Sokszor visszatérnek,
Oly rokszor áldozom 
A sok szép emléknek, 
Keserű regének.

Martra kél a szivem,
Ha a jelent látom. 
Gotnbház, mondja az ész. 
Mikor elhagy párom. 

Szivein máskép érez.

Keserű az élet,
Sok a tövis benne : 
Egyedüli öröm 
Csak az igaz lélek, 
Mocsoktalan élet

A szív meg sajogjon,
Ha mély a seb rajta;
Van mi vigasztalja.
Úgy hívjak, hogy remény; 
Csupán ezt őrzöm én.

KONTLER GYULA

Hadik-regék.
Közli: Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

L in d va -vá r völgye.
(Folytatás.)

Rövid bolyongás után lágy, reszkető ének- 
hang szállott lovagunk felé, finoman, érzéssel ke
zelt hárfa hangjaitól kisérve. E sűrű, sötétes he
lyen és temetői csendben úgy hallatszott e dal, 
mint szent zsolozsma, teli búval, kérdő remény
nyel. az egek Istenéhez küldött fohásszal, esdö 
imádsággal.

Lovagunk megállóit egy ideig és ihlettel 
hallgatta a dalt, az hitte, hogy tán valamelyik itt 
lakó remete dicsőíti Istenét, vagy bünbocsátást 
kér maga és embertársai számára. De mikor a 
hang felé haladva közelebb ért az énekeshez, 
majd a könnye csordult ki, midőn meghallotta a 
bús dal végszavait:

.Magyarok Istene 
Tekints a hazára!
Hű magyar népedet 
Ne hajtsd rabigába!

Lelkén égő fájdalom futott keresztül s hal
kan, szivének minden érzésével ismételte a hallott 
szavakat.

Kicsike tisztáson egyszerű kápolna állott, e 
mellett egy kicsike ház ajtaján e fölirással: -D i
cseret az Istennek, békesség az embereknek.- A 
házikó eiott öreg, talárba öltözött ember ült, ö 
dalolt s kisérte hárfán saját dalát. Ősz haja vál- 
laira omlott s úgy ragyogott ezüst színében a 
hold sugaraitól megvilágítva, mintha glória övezte 
volna fejét.

Abba hagyta a dalt az ősz remete, hárfáját 
a házikó falához támasztotta s egyideig áhítattal 
átszellemült arccal tekintett az égre.

Lovagunk már meg akarta szóllitani, de vissza 
tartotta az a hirtelen jelenet, midőn látta, hogy 
az aggastyán zokogásba fűlt fohásszal veti magát 
térdre s fájdalmának teljes kitörésével, de imá- 
dást kifejező szavakkal kiáltotta: „lsten!“  majd 
elhallgatott s csak halk zokogása hallatszott.

A lovag nem bírta nézni ezt a kinos jele
netet, tovább folytatta útját. Nemsokára megint 
egy kisebb tisztás szélére ért, hol igen kellemes 
meglepetés érte. A buja fíivön rengeteg nyulacska 
ugrándozott, játszadozott Szinte emlekébe hoz
ták gyermekkorából a liliputi törpékről ha.lott 
meséket, melyekben oly szépen van leírva, hogy 
a törpék holdvilágos estéken, miként tartják mu
latságaikat gyöngyharmatos réteken, erdők rej- 
lekén s hegyek titkos zugaiban, hova ember nem 
jut, hova csak Isten lát.

Nem akarta megzavarni a nyulacskák vi
dám mulatozását, megkerülte a tisztást és úgy 
folytatta útját, mely emelkedettebb helyre vezette 
(a mai Szent János-utca iájéka). Itt halk csobo
gás kötötte le figyelmét, ugyanis a part oldalá
ban egy bolthajtással fedett forrás volt, (Bánfíy 
kútja) amelyből kis csatornái át csobogott a viz 
egy mélyebben fekvő kömedencebe Midőn ide 
értek a paripa nyerített, mintegy figyelmeztetve 
gazdáját, hogy ihatnékja van. A lovag ezt meg
értve a vályúhoz eresztette a lovát és mig a ló 
a vizet szürcsölte, a lovag szemügyre vette a kút 
környékét. A kuttól vagy 10 lépésnyire egy em
lékkövet pillantott meg, odament tehát, hogy meg
nézze. Latin fölirással volt jelezve a fehér már 
ványból faragott kövön, hogy valamikor egy va

dászat alkalmával itt, e helyen mentette meg Má
tyás király Banffynet egy vadkan gyilkos táma
dása ellen.

Megilletódve nézte lovagunk e helyet s le
borulva megcsókolta a földjét. Lelkén nehéz fáj
dalom vett erőt s önkénytelenül jött ajkaira az 
ősz remete által kiejtett szó: „Isten" Lelke 
elszállt a dicső múltakba, Mátyás idejébe, mikor 
még fél Európa ejtette ki rettegve a Magyar ne
vet. Kétszáz éve s mi lett most a magyar föld ? 
Bitorlók s rabok hazaja!

A hajnal kezdte már kiteríteni piros palást
ját az ég boltjára, egyszer csa,. megcsendült a 
völgyben levő erdei kápolna hajnalt hirdető ha
rangja. Ez térítette magához a lovagot. Hirtelen 
nyeregbe vetette magát és sebes vágtatásban 
haladt a halálmocsár felé. Itt, kijelölt helyen egy 
lovas várta, kinek kalauzolása mellett pár perc 
alatt eltűntek a mocsár nádasai között.

(Folytatása következik.)

H Í R E K .
- T. előfizetőinknek, olvasóinknak és munka

társainknak kellemes húsvéti ünnepeket k ívánunk!

G ró f Z ichy Ágost —  föudvarnagy
Mint a fővárosi lapok Írják, a király az elhunyt 
gróf C z irá k y  Béla föudnarnagy utódiául gróf 
Z ic h y  Ágostot, a belatinciak bőkezű'kegyurát 
nevezte ki. A király vasárnap délelőtt már meg 
is eskette gróf Zichy Ágost föudvarnagyot. Az 
ünnepélyes eskütétel után a király gróf Z ic h y  
Ágostot kiilönkihallgatáson fogadta. Gróf Zichy 
Ágost fő udvarit aggyá való kinevezése alkalmából 
számtalan üdvözlést kapott.

—  T a n ító i kinevezés. A vallás- és közok
tatásügyi miniszter S z e d lm a y e r  Ferenc letenyei 
r. kath. elemi iskolai tanítót á nagykanizsai áll. 
elemi népiskolához rendes tanítóvá nevezte ki.

Az iz r. nőegyle t közgyűlése. A hely
beli izr. nőegylet május hő 7-én délután 3 óra
kor, az izr. elemi iskolában tartja ez évi rendes 
közgyűlését a következő tárgysorozattal: 1. A vá
lasztmány jelentése az I évi működésről, száma
dással. 2. A felmentvény megadása. 3. A tisztikar 
és a választmány megválasztása. 4. Három szám- 
vizsgáló választása. 5. Esetleges inditványok. —  
A közgyűlés elé terjesztendő s az 1910. évről 
szóló zárszámadásból közöljük a következőket: 
B e v é t e l :  Tagsági dijakból 505 K 50 fillér, be
hatási dijakból 2 K 40 fill., adakozásokból 4<) K 
20 fill., templomi adakozásokból 181 kor., gyűj
tésekből 142 K 66 fill., takarékpénztárak adomá
nyából 90 ko r, kamatokból 137 K 35 f; az ösz- 
szes bevétel 1099 korona I I  fillér. K ia d á s :  
Havi segélyre 539 K 92 fill., rendkívüli segélyekre 
101 K 24 f, tűzifa segélyre 60 kor., az izr. pat- 
ronage egyesületnek alapítási tagdíjra 200 kor., 
egyleti költségekre 20 K 50 fill., szolga fizetése 
28 k o r.; az összes kiadás 946 korona 66 fillér. 
Maradvány 149 korona 45 fillér. Az egyesület ez 
idő szerinti összes vagyona 2787 kor. 93 fillér.

T a nitó -vá la sztás. Kerkaszentkirály köz
ségben a megüresedett osztálytanitói állásra f. hó 
11-én ejtették meg a választást. A választási ak
tusnál T ó th  János esperes, kerületi tanfelügyelő 
elnökölt. Hat jelölt vo lt; ezek közül l l l y  Károly 
sopronmegyei tanítót választottá; meg egyhan
gúlag.

—  S z ín tá rsu la tun k  uj tag ja . Színházi be
számolónkban szóvá tesszük Fehéjr Vilmos kü
lönben kifogástalan jó társulatának azon hibáját, 
hogy az operett-személyzet mér az első előadás 
alkalmával hiányosnak bizonyult F e h é r Vilmos, 
az áldozatkész direktor azonban mint mindig, 
most is korrigálta a társulat hibáját és az ope
retté előadások sikere érdekében tegnapelőtt egy 
olyan erőt szerződtetett, aki, hisszük, közönsé
günk méltó tetszésével fog találkozni. B o d á n  
Margit, az uj tag. eddig a soproni színháznál 
működött, mint elsőrendű coloratur-énekesnő. 
Alsólendván először kedden este, a „Luxemburg 
grófjá“ -ban fog fellépni, amely körülményre eleve 
is felhívjuk a müpártoló közönség figyelmét. Az 
uj tag szerződtetéséből is láthatjuk, hogy Fehér 
a legmesszebbmenő áldozatot sem sajnálja, hogy 
a közönség igényét kielégítse. Ezt az áldozat- 
készséget pedig csak azzal tudjuk némikép ho
norálni, ha a társulatot mi is támogatjuk.

Á lla td ijazás lesz A lsó lendván . Zala- 
vármegye Gazdasági Egyesülete kedden tartotta 
meg ez évi rendes közgyűlését, melyen többek
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között megállapították az idei tenyészállatdijazá- 
sok helyét. Ilyenek Zalaapátihan, Galambokon, 
Légrádon. A ls ó le n d v á n  és Sümegen fognak 
tartatni. Az első három helyen 850— 850 korona, 
a következőkön 550 -550 kor. s végül Alsólend
ván 700 kor. fog e címen kiosztatni

L eé ge tt fű ré sz te le p . M o h a u p t 
Osvald földbirtokosnak a járásunkban lévő 
Pórszombaton volt virágzó fűrésztelepe. A 
gyárban a múlt hét minden egyes napján 
késő éjjelekig folyt a munka, hogy a fel
dolgozásra váró rengeteg faanyagot idejé
ben szállíthassák. Szombaton este, kifizetés 
után „feirant“ -ot csináltak a munkások és 
nyugalomra tértek. Azonban alig mullott el 
éjfél, a gyárépületből egyszerre magas láng
nyelvek törtek e lő ; kigyulladt a gyárépület. 
M ikorra a tüzet észrevették a közeli házak
ból s felverték a község lakosságát, any- 
nyira elharapódzott a veszedelem, hogy az 
égő házat még megközelíteni is alig lehe
tett. Egy félóra alatt az egész épület lán
gokban állott; a rengeteg gyúlékony anyag, 
amely a gyárban és a gyárral kapcsolatos 
raktárhelyiségben volt felhalmozva, dús mar
talékául szolgált a toronymagasságnyira fel
csapódó lángoknak. Hajnalra az egész telep 
az egész berendezéssel és drága gépekkel 
együtt romokban, üszkökben hevert. Hogy 
mi okozta a tüzet, azt az erélyes nyomo
zás dacára sem lehetett eddig megállapítani. 
A kár igen nagy, de a gyár biztosítva volt.

—  Választm ányi gyűlés. A helybeli ipar
testedet hétfőn este tartott választmányi ülésén ej 
tette m*g a választást a megüresedett alelnöki 
és jegyzői állásokra. Alelnöknek T a k á c s  Ferenc 
asztalost, jegyzőnek pedig I l lé s  Gyulát, az ed
digi jegyzőt választotta meg a választmány.

—  N agykanizsa tö rvén yh a tó ság i város. 
Mint Budapestről értesülünk, a Nagykanizsának 
törvényhatósági várossá való emeléséről szóló 
törvényjavaslaton már serényen dolgoznak. Nagy
kanizsával egyidejűleg Zentát is törvényhatósági 
rangra emelik.

—  Az egyenes-adó k ive tő  b izottság. F.
évi május hó első felében megkezdődik megye- 
szerte az egyenes-adó kivető bizottságok műkö
dése. Az 1883. XLIV. te. 19. §-a alapján alakított 
bizottságoknak ez lesz az utolsó ciklusra terjedő 
tevékenysége, mert 1913. évben már életbe lép 
az uj adóreform, amikor is az adók kivetése 
egész más alapon és módon fog történni és tár
gyaltatni. Az a ls ó ie n d v a i adóhivatali körzet
ben az egyenes-adó kivető bizottság jelenleg a 
következőkből áll: Karabélyos Elek elnök, Hajós 
Mihály h. elnök, Freyer Lipót, Bobay Géza, T i
vadar Ferenc es Tónika Mihály rendes, Toplak 
János, Csaplovics Ferenc, Ferenczy József és 
Gazdag János póttagok.

—  Szerencsétlenség a M urán. Pénteken 
délután a közeli Bottornya község határában ha
lálos szerencsétlenség történt a Murán. Egy fiatal 
halászlegény, B ro z o v ic s  Jakab már évek óta 
csónakjavai bonyolította le a személyforgalmat a 
bottornyai parttól a szomszédos partig. Pénteken 
délután egy erdösné volt az utasa a legénynek, 
aki az asszonyt át is szállította az átellenes 
partra, de amint a csónakjával vissza akart térni 
Bottornyára, a Mura közepén a csónak felborult 
és a legény a vízbe esett. Brozovics jó  úszó volt, 
de valószínűleg örvénybe jutott, mert nyomtala
nul eltűnt a folyóban. Hulláját még nem sikerült 
megtalálni.

—  Távozó já rá sb iró . Megírtuk, hogy Fehér 
Dezső dr.-t, alsólendvai kir. járásbirót, saját ké
relmére Csurgóra helyezte át a miniszter. Mint 
értesülünk, dr. Fehér Dezső f. hó 20-án lép ki 
hivatalából. Utódja még nincsen kinevezve.

M eghiúsu lt lopás. Vasárnap éjszaka, 
eddig ismeretlen tettesek kibontották S im o n  ka 
Mihály lendvahosszufalui lakós házának zsup- 
tetöjét és az igy keletkezett nyilason a padlásra 
hatoltak. A padláson T re ib e r  Mihálynak 2 le
vágott sertése, Simonkának pedig 1 levágott ser
tése volt, amelyet a tolvajok minden valószínű
ség szerint megakartak dézsmálni. Ámde mielőtt 
még ezt megtehették volna, az éjjeli őrségről a 
legkritikusabb pillanatban hazaérkezett háztulaj

donos a tolvajokat elriasztotta, mire ezek am i
kul- hogy valamit magukkal v ttek volna, az éj 
sötétjében elmenekültek.

E ltű n t p o s ta u ta lv á n y . P o l c z e r  
Imre gyertyánosi körjegyző múlt héten be
jelentette az itteni csendőrőrsnek, hogy iro
dájából egy postautalvány, mely L a j Fe
renc gyertyánosi lakós nevére volt kiállítva, 
eltűnt. A postautalványon Laj Ferencnek 
Amerikában élő fiától 200 kor. érkezett. 
Az utalványt az alsólendvai postahivatal 
kézbesítés és igazolás végett kiküldte a 
gyertyánosi körjegyzőnek, aki midőn más
nap reggel kézbesittetni akarta az utalványt, 
vette észre, hogy azt valaki ellopta. Polczer 
a lopást azonnal bejelentette a csendőr
ségnek, de mire a pénz felvételének letil
tása iránt intézkedhettek, az. alsólendvai 
postán a szabályszerűen kiállított utalvány 
alapján egy idegen a 200 koronát már fel
vette. Hogy ki volt az illető, azt még nem 
tudni, mert a posta személyzete a felvevő 
személyére nézve felvilágosítást adni nem tud.

F e lvéte li pályázat. A vallás-és közok
tatásügyi m. kir. Miniszter Urnák 25428. sz. ren
deleté értelmében az 1911 12. iskolai évre a Csák
tornyái áll. tanítóképző-intézet I. osztályába ösz- 
szesen 30 növendék vétetik fel és pedig: teljes 
fizetéses helyre 11, féldijas helyre 8, ingyenes 
helyre 2, ösztöndíjas helyre 4, segélynélküli be
járónak 5 növendék. A teljes fizetésesek 28. a 
feldijasok 14 K-t fizetnek havonként köztartásdij 
cimén az intézet pénztárába. Az ösztöndíjas ha
vonként 14 K ösztöndíjat kap. A kérvényhez a 
következő okmányok csatolandók: 1. születési b i
zonyítvány; 2. iskolai bizonyítvány a megelőző 
évről és a f. é. félévi értesítő; 3. tiszti orvosi 
bizonyítvány a folyamodónak a tanítói pályára 
való alkalmas voltáról; 4. segélykérés esetében 
hiteles községi bizonyítvány a szülök vagyoni ál
lapotáról, a kiskorú gyermekek számáról hiteles 
családi kimutatás. Csak oly éptestü és zenei hal
lással biró tanulók vétetnek fel, akik 14. életévü
ket már betöltötték, de 18 évesnél nem idősebbek 
s akik a polgári vagy középiskola 4-ik osztályát 
sikeresen elvégezték. A végleges felvétel az inté
zeti orvos véleményétől függ. A vallás- és közok
tatásügyi m. kir. Miniszter Úrhoz címzett folya
modványokat az előirt okmányokkal együtt 1911. 
május 31-ig kell a Csáktornyái áll. tanitóképző- 
intézet igazgatóságánál benyújtani a folyamodó 
lakóhelyének, az utolsó posta és vármegye fel
tüntetésével.

Csáktornya, 1911. április 4-én.
Z r ín y i  K á ro ly ,  igazgató.

A .Vasárnapi Újság* húsvéti száma a szokott
nál nagyobb terjedelemben és gazdagabb tartalommal je
lent meg. Első helyen Mészöly Géza, az elhunyt nagynevű 
művész egy ismeretlen képét közli. Képsorozatok mutatják 
be a bcsnyöi bucsusokat, a falusi kalácsszentelést. Móricz 
Zsigmond színdarabjának előadását a Nemzeti Színházban. 
Erdély nevezetes várait. Léva várát, a montecarlói motor
csónak-versenyt stb. Szépirodalmi olvasmányok: Vargha 
Gyula verse, Móricz Zsigmond zsoltár-forditasai, Katika 
Margit novellája, Marcelle Tinayre franciából fordított re
génye. Egyéb közlemények: Litkei Aurél es Pörge Gergely 
eredeti rajzai, Horváth Jenő kúriai tanácselnök és Ghyczy 
Béla altábornagy arczképei, tárczaczikk a hétről s a ren
des heti rovatok: Irodalom és művészet, sakkjáték stb. —  
A „Vasárnapi Újság* előfizetési ara negyedévre ■"> korona, 
a „Világkróniká“ -val együtt (> korona. Megrendelhető a 
Vasárnapi Újság kiadóhivatalaban (Budapest. IV. Egyetem
utca 4.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap* a leg
olcsóbb újság a magyar nép számára, felévre 2 kor. 40 fiit.

A sertés á ld o za ta . Pénteken dél
után, az alsólendvai járásban lévő Kúton 
egy kis gyermek halálos szerencsétlensé
gének volt okozója egy sertés. K o c z e t  
Mihály köti gazda a feleségével pénteken 
délután eltávozott hazulról s kis, 1 éves 
Gizella nevű leánykájukat egy 6 éves fin 
felügyeletére bízták. A kis fiú a leánykát 
játék közben a földre tette és nemsokára 
ott is hagyta. Egyszerre a nyitott ajtón egy 
hatalmas sertés vetődött a szobába, amely 
megtámadta a védtelen kisdedet és lábát 
s karját annyira összerágta, hogy a kis 
leány másnap a borzasztó sérülésekbe bele
halt. A kis hullát az alsólendvai kir. járás- 
bíróság felboncoltatta s a szülők ellen gon
datlanság miatt eljárást indított.

G yerm ekszerep lők a színházban.
Csütörtökön este kedves dolognak lesznek szem
tanúi azok, akik ellátogatnak az akkor színre ke
rülő .Hófehérke" előadására. Ugyanis F a rk a s  
Béla, a kiváló rendező, úri gyermekeinkből mint
egy negyventagu kis hadsereget szervezett, akik 
közre fognak működni a Hófehérke előadásánál. 
Ez az est lesz bizonyára a legsikerültebbje az idei 
szezonnak, mert hiszen alig van olyan ember vá
rosunkban, akit ne érdekelne a helybeli kis sze
replők játéka,

Rejtélyes pénz-eltünés. F e ig e ls to c k  
Jakab lendvavásárhelyi kereskedő is bejött a csü
törtöki országos vásárra városunkba, hogy itt 
egyet-mást vásároljon. Úgy délelőtt 11 óra tájban 
szivarvásárlás végett betért T o p la k  János keres
kedő üzletébe, ahol —  amig ő a szivarokat vá
logatta —  valaki észrevétlenül ellopta 140 koro
nát tartalmazó pénztárcáját. Feigelstock azonnal 
észrevette a lopást, azt állította, hogy a háta mö
gött álló két muraközi asszony sinkófálta el a 
bugyellárist, azonban hiába motozták meg őket, 
a pénz nem került elő. A rejtélyes tárca ügyében 
akcióba lépett a csendörség is, de mindeddig 
eredménytelen maradt a nyomozás.

—  hog yan  halnak meg az emberek? 
Az aratót lekaszálja a halál.
A kovács elpatkol.
A kamarás beadja a kulcsot.
A molnár leőrli az életét.
A pék megeszi a kenyere javát.
A szabónak elszakad az élete fonala.
A zsokét a Szent-Mihály lovára ültetik.
Az órásnak üt az utolsó órája.
Az anyós az örök béke honába költözik.
Az írónak kihull a toll a kezéből.
A boldogtalan megboldogul.
A szemtelen örökre lehunyja a szemét.
A vaknak az örök világosság fényeskedik.
A vasutas utazik a másvilágra.
A fogorvos itt hagyja a foga fehérét.
A színész letűnik az élet színpadáról.
A búvár örök álomba merül.
A süketnek megszólal az utolsó harsona.
A tenorista örökre elnémul.
A teherhordónak könnyű lesz a föld.
A kártyás eljátsza kis játékait.
A földművest elföldelik.
A kertész a paradicsomba jut.
A muzsikuscigánynak elszakad az élete húrja.
A lámpagyujtogatóra örök sötétség borul.
Az aviatikusnak elszáll a lelke.
A portásnak megnyílik a menyország kapuja.
A hadvezéren a halál diadalt arat.
A dijbirkózót legyőzi a halál.
A hajós boldogabb hazába evez.
A pénztáros leszámol az élettel.
A lakatosnak kihűl az élete kohója.

—  Lopások a vásárban. Ha le k  János 
pincei utkaparó azt jelentette a csendőrségnek, 
hogy a csütörtöki országos vásár alkalmával a 
pénztárcáját, melyben 2U kor. pénzösszeg volt, 
valaki kilopta a zsebéből. S c h ra n tz  Elek 
helybeli kereskedőtől pedig 7 drb. selyemkendőt 
loptak el a vásár alkalmával. A tettest csak az 
utóbbi esetben lehetett kinyomozni.

—  H elyre igazítás. Múlt számunkban a köz- 
birtokossági közgyűlésről szóló tudósításunkba 
tévesen került be az, hogy a közgyűlés ta g o n -  
k in t  állapított meg 20 kor. osztalékot. Helyesen 
jo g o n k in t  kapnak a tagok 20 koronát.

—  Ö n g y ilko s  papgazdaasszony. Fábián 
Gábor felsőbagodi plébános gazdaasszonya, Nagy 
Erzsébet hétfőn felment a plébánia épíilét pad
lására s ott a plébános revolverével főbe lőtte 
magát és azonnal szörnyethalt. Tettének okát nem 
tudják.

K örözö tt to lva j. O rbán  Áron kerka- 
németfalui korcsmárost a szolgája. V arga  Lajos 
meglopta, azután megszökött. Körözését a ható
ság elrendelte.

—  A lsólakosi csendélet. Húshagyó vasár
napján nagy muri volt az alsólakosi Sininnka-féle 
vendéglőben. Mulatozás közben valami felett hajba- 
kaptak a legények s rövid idő alatt csak úgy pa
takzott a vér. —  Ebben az ügyben f. hó 12-én 
volt a tárgyalás az alsólendvai kir. járásbíróságon 
s Simonka Istvánt súlyos testi sértésért és köz
csend elleni kihágásért 2 havi fogházra és 30 kor. 
pénzbüntetésre, Simonka Kertész Józsefet súlyos 
testi sértésért ti heti fogházra és 20 kor. pénz- 
büntetésre, és Simonka Pált közcsend elleni k i
hágásért 1 heti elzárásra és 10 koronára ítélték. 
A többi vádlottat ellenben felmentette a bíróság.
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Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lö l: Reggel 6 óra 25 perckor 
Délután 2 B 17
Este 8 „ 27

Csáktornya fe lő l: Reggel 6 „ 55
Délután 2 .. 03
Délután 5 „ 21

Indulás.

Csáktornya felé: Reggel 0 óra 34 perckor
Délután 2 * 27
Este 8 „ 43

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36 „

233 15*11. végrh. szánt.

Árverési hirdetmény.
Polgár Dávid végrehajtató javára a buda

pesti I. kér. kir. járásbíróság 910 Sp. V. 895 4. 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1911. V. 2 2. sz. kiküldetést rendelő 
végzése alapján 120 kor. 56 tillérnyi követelés s 
járulékai kielégítésére Lendvaujfalu községben 

folyó évi április 21-én d. e. 10 órakor 
szekerek, búza és egyéb ingóságok 1480 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö 
által meg vettnek jelentetik ki még akkor is, ha 
más árverelö által ígéret nem tétetett. Minden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet igéró a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelönek a netaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaláni kisebb összeget pó
tolni köteles és az árverés további folyamán 
részt nem vehet.

Alsólendván, 1911. április 6.
Ha ve i, kir. bir. vhajtó.

Delaware vessző eladó.
Minden hibától, különösen jégveréstől mentes, 

szép sima vessző a piros válfajból, jótállás mellett.
Küldök minden vevőmnek uta

sítást arra, hogyan kell elgyökerez- 
tetni a sima vesszőt, hogy minden 
szál megfakadjoii.

Ezer darabja az l-sö oszt. 35 K 
Száz .  „ „ .  4 K
Másodosztályú vessző ezre 20 K

Érmelléki legnemesebb és leg
bővebben termő faj. :t

Elöpénzben az összeg tizedrésze küldendő:

Füzessy Imre, Rákosliget.

.M -i-i-t?" —  Papa megengedte! Hisz' valódi JACOBI 
féle Antinicotin-eigarettahüvelyek fadobozban!

V igyázzon ! Csakis a „JACOBI" jelzéssel valódi I

Kalendáriumok
m élyen leszállíto tt árakon kaphatók

Balkányi Ernőnél
A lsólendván.
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A SC H ER LJÓ ZSEF
-  a lsó lendvai építőm esternek -

a Kanizsai-utcában levő

fatelepén
tervszerinti kész tetőszer

kezetek, épiiletfa, deszka 

és léc kapható bármikor 

a legelfogadhatóbb árért.

Alsólendván =  
a Vasuti-utcában
egy ház, mely három lakásból áll, kedvező 

fizetési feltételek mellett :t_>»

=  szabad kézből eladó. =
Bővebb felvilágosítás kiadóhivatalunkban nyerhető.

H O L L E N B E R G E B  M IH Á L Y
kárpitos és diszitő ■ C S Á K T O R N Y A  =  Patak-utca 4. szám

:>Ü

Specialista vagyok va lód i an
go l b örbu to r m u n k á k b a n !=

érd. közönség b. tudomására adni, hogy bel- és külföldi 
évi működés után C sáktornyán, Patak-utca 4. sz. a. egy 

nyitottam. Elvállalok cs pon
tosan, megelégedésre végzek 

mindennemű szobaberendezést, garnitúrák, ágybetétek készítését, szobakárpitozást (tape- 
tirozást) stb. a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig. Jutányos á ra k ! 5

Szives pártfogást kérve, maradok kiváló tisztelettel

3_i Hollenberger Mihály kárpitos és diszitő j

, i ? ? ?  X '/ 'w 'w i  w 'w  * ?;

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. 

első műhelyekben való több i

kárpitos és diszitő műhelyt

„K e i 1 -L  a k k “ -nál jobb máz nincsen, Ha „ fe h é r K e i l - L a k k “ -ot veszünk
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy L nvlik tőle, Konyhabútor, asztal, szék,
Nem is kell sok máz belőle; Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kevés munka, semmi kin. Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porszürke szín, Gyermekeknek örömére.
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1—  L a k k“ -ból van minden szín.
Hogy az mindig „ K e i l-L a k k "  legyen! Kék, piros, zöld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen ott „K e i 1 - L a k k“ !

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Grancr Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
t i - l  és ASCHER B. ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Alkalmi ajándékok
Névnapi és alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezüst dísztárgyak,

melyek dús választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán
cokban, valamint látszerésze.i cikkekben. Javítást elvállalok!

M A Y E R  ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra i n g y e n !

BÚTOR!! =
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipaz* és kereiskeílelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTEIN HEN’O fűszer-. fe-trk-. csemege-. n-xl- 
vetemény-inngvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- és 
porezollán-kereskedése. Deszka-, ejiiiletfa- 

snénraktár.
ASCHERL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezési. valamint szakvélemény adását.

A ( i ISTVÁN vegyeskeresk dése Hosszufalu. 
BÁDER HERMÁN ; Kés ik raktára.

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
BI.Al' SÁNDOR vasúti vendéglője az álloma-nai. 

BECK MIKSA sütödéje.
ROMA JÓZSEF vendéglős Diáimnak. 

DO.MINKO JÁNOS áes l.eiidvaliosszufalu. 
DZSI DÁN JÁNOS vendéglős A -..lak..-. 

ECKER PÁL kalap.).-.
EKE PÁL téglamester Ho-szufalu.

ÉRMÉNYl JÁNOS bábsütő és me/eskalae-,.-. 
EPPINGER SA.Ml' téglagyáros es gozmalom-tulaj- 

donos Alsoleudva.
FERENCZY JÓZSEF vendéglős.

FREVER I.IPOT fűszer-, csemege-. norinbeigi-. rö
vid-. diszinü . játék-, üveg- és poreelian-ánik rak

tára. Nagy választék un-divat cikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély- es fodrász. 

FRANKO ANTAL vendéglője runn-elian. 
FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkuszciitmiklóson. 

FÖLDES MÓR kavehaz.a Csáktornya.
FEHER ANTAL köröm- es kocsi kovács. 

F IR S T  I.IPOT vendéglős líedjcs. 
UOMBOSV es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése.

GIDER Gl SZI AV vendéglős Zsitkoc. 
GREGORENCSICS JÓZSEF szikviz.gyara. I\i\a 

italra szikvizet vidékre 
GOMZÍ LAJOS építőiparos llo-

betonliidak es csatornák
GÁL JÓZSEF móinar Petesha 

GÖDINEK LÁSZLÓ szoba- «-- emdestö 
tiON'GZ GÁBOR pékmester ujánlja sajái 
alatt készült házi rozskenyereit es s

zallit. 
izufalu. Elvállalja
'.erű készítését.

GREINER HENRIK kereskedő Szenlgyo.gvmlgv 
G \ÁL SÁND( )R. . rt iics h ngi 
lője ajanlja újonnan átalakított malmát minden- 

nemü gabonák őrlésére.
IIARTMANN EDE férfi szabó (Alsóm. a.i 

HEGEDIGS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 

HAAS MIKSA Vegytisztító es műfe-lo Zalaegerszeg. 
IIORÁK ÖDÖN Imtorkeresk. e- asztalos ( '.-aktoi nya. 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserfüld. 
IVANH'.S FERENC ácsmester ||.i-ziil'alu. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu. 
KRALI. MÁTYÁS meelianikus kerekpár- e- varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.
KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 

ü- 0 miinunkat. Kész csövek es hidak kaphatok. 
IvES/.I.ER JÓZSEF e- FlA gazdasági gép. varrógép 
es keiekpár gyári raktára, valamint umlicnger- 
maluii liszt nagybani leraknia. (Rrenner-fele ház ) 

I.EVASICS FERENC építőiparos.
I.OVENYAK VINCE (.őrhely e- fodrász ............. .

LEBOVITS KAROLY vendéglős Domasmec 
LACIIKNIÍACIÍER JÓZSEF kereskedő Zalal.nksn. 
MAYER ÖDÖN óra- es ek

cliina-ezüst árukban.
MAYER JÓZSEF vas- es füszerkereskedö Lenti. 
Nagy választék vasalások es takareklii/lielyeklieu. 
Gazdasági gép-, cement- s mészruklár. pálinkafőzőé.

MAFRER FERENC -/..bafe-tö es mázoló. 
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz asági 

gép-, szén-, cement- es malomkő raktár.
M l RSICS LAJOS építőiparos.

MOLNÁR JOZSEK szoba- e-cimfestö K anizsai-ulea 
MIKOLA FERENC asztalos 

MOORV ISTVÁN kávebáza Sárvár 
MILHOFER TESTVEREK vegveskereskedese 

Lendvnvásárhely.
NEl DAl El! ANDRAS „Korona" uagyvende glö 

NEME III PÁL gép- es épületlakatos.
NEME Ü l ERNŐ o belvüzb-te Font. He.-k-f. házban 
POLLAK SAMU v.-iidegl..s Mu ah. ly (Deklezsin.)

Dohán

hegye

Nagy raktár

POI LAK LÁZÁR nagvkereske.
szivar nagy-áruda.

REVEI!ENOIC.S ISTVÁN vendéglős Let 
RAI’OSA FERENC emlőin n os (l.ikik

REICIIENFEI.D SÁNDOR me-zaro-. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zdabaksai, 
REICH II. vegyeskereskedő, tojás- és vadsxallitó 

Nagypalinán.
RAMFTL SÁNDOR uri-szabó e- angol női l'clöltö- 

készilö
SRI I. KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARC KAROLY borkereskedő es szikvizgyaros 
SÍPOS DÁNIEL uris/.abó angol szövet-újdonságai 
megérkeztek melyekből less. szép ruhák készülnek. 

SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Yaras<i. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

S I ER.MAN.N JÓZSEF ácsmester Éendval.os-znfalu 
SCHRANTZ ELEK röfös- é- dvalamháza. 

SlI'OS LAJOS épület- c • miibádogos. 
SIMON KA ISTVÁN kőműves (.akik a hegyen.) 

SIMONRA JÁNOS 'szíjgyártó.
SIMONKA JÓZSEF ácsmester. Alsólendva.

SCHAFFIIAI SER ENDRE ....... Főutca.
SZOMI FERENC asztal.)- Ilo—ziifaln. 

TIVADAR FERENC vas- es fii-znk.-reske.le-e, 
Özv. TÜSKE FERENC NE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos. 
rOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- ée 

cement-raktára és cement-áru készítése.
II RNAI ER Rl.LA kereskedő es vendéglős Murarev 
VARGA MÁl'VÁS a szölöliegven olcsón elad fás 
és zöld s/.ülönitványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreác/.a oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben es vidéken olcsón elvállal 
VVORTMAN RENO röfös- és divatáru-kereskedése. 

WaLTER.SDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMONL) elsőrendű ferfi-szabo. 
WEISZ I.IPOT férfi- és női divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
W'EI.NS l'INGL J aKAI! gőzmalma Gönlérlia/a.

Nagy raktár zománcozott főzőedényekben! 
Bámulatos olcsó árak! Kifogástalan jó munka!

SÍPOS LAJOS
épület- és niű-bádogos ALSÓLENDVÁN.

Van szerencsém Alsólendva és vidéke nagyérdemű közönségének szives figyelmét 

felhívni a gé p ekke l b á d O S O S - H l t í h e l v e m r e  h° l  mindennemű javítások és
legjobban berendezett ------------- — ------------------------- ----------------- -  uj munkák olcsón végeztetnek.

Állandó nagy raktárt tartok permetezők alkatrészeiből, mindennemű bádogárukból, valamint 

többféle nagyságú öntöző és más kannákból. Réz-vizmelegitő'k szakszerű javítása! 

Túlzsúfolt raktár miatt zománcozott főzőedények bámulatos olcsó eladása. 
Elvállalok mindennemű hádogosmunkát és üvegezést egész épületekre is ! Permetező-gépek 

javítását lelkiismeretesen és jutányosán teljesítem! —  Hitelesített iirmérlékek nagy választékban.

FÜ R D Ő KÁ D A KAT KÉSZÍTEK 

MÁR 14 KO R .-TÓ L FELFELÉ! 

KÁDAT NAPI H ASZN ÁLATRA 

60 f il l .-é r t  KÖLCSÖN AD O K!

szo lgá lok

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólcndvan.


